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ABSTRAK 

Jariyah, Ainun. 09310007. 2013, Kalimat Direktif dalam Surat Yusuf (Kajian Analisis 

Pragmatik) Skripsi Jurusan Bahasa dan Sastra Arab. Fakultas Humaniora Universitas Islam 

Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang. Pembimbing Dr. H Turkis Lubis. 

Kata Kunci : Pragmatik, Kalimat Direktif, Surat Yusuf. 

 Tindak tutur merupakan judul dari beberapa judul dalam ilmu pragmatik. Tindak tutur 

merupakan cabang  dari beberapa cabang ilmu bahasa modern yang perkembangannya sangat  

signifikan, oleh karena itu para linguist memberikan perhatian yang sangat besar.  Tindak 

tutur terbagi menjadi tiga bagian, yaitu salah satunya yaitu kalimat direktif, dan kalimat 

direktif itu terbagi lagi menjadi empat bagian, yaitu perintah, permohonan, nasehat, dan 

permintaan, yang secara keseluruhan berfungsi untuk menimbulkan perbuatantertentu  pada 

lawan tutur. Kemudian peneliti memilih Surat Yusuf karena dalam surat yusuf mengandung 

banyak tuturan, yaitu terdiri dari sembilan puluh tuturan antara penutur dan lawan tutur 

dengan konteks tuturan yang berbeda – beda , sehingga surat ini sesuai untuk dianalisis 

dengan menggunakan teori tindak tutur. 

 Adapun rumusan masalah dalam skripsi ini yaitu ayat mana sajakah dalam surat yusuf 

yang mengandung kalimat direktif dan jenis kalimat direktif  manakah yang terdapat pada 

ayat-ayat di dalam surat yusuf. Tujuan dari penelitian ini yaitu untuk mengetahui kalimat 

direktif dari segi bentuknya dan fungsinya dalam tindak tutur khususnya dalam kalimat 

direktif. Metode penelitian skripsi ini yaitu dengan metode kualitatif deskriptif dari ayat – 

ayat yang tertulis atau dari penjelasan ahli tafsir.  Adapun cara analisis datanya, peneliti 

menggunakan Reduksi data, identifikasi, klasifikasi, pengkodean, dan penyajian data. 

 Adapun hasil penelitian yang diperoleh oleh peneliti yaitu terdapat 33 kalimat direktif 

dalam surat yusuf dan terdapat tiga jenis kalimat direktif di dalamnya, yaitu dengan jenis 

perintah terdapat 16 ayat, dengan jenis permohonan terdapat  10 ayat, dan dengan jenis 

nasehat  terdapat 7 ayat. Dan peneliti  tidak menemukan kalimat direktif dengan jenis 

permintaan. 



ABSTRACT 

Jariyah, Ainun. 09310007. 2013, Directive Sentence In Surah Yusuf. (Pragmatic Analysis 

Studies).Thesis. Arabic Language and Letters Department. Humanity Faculty. Maulana 

Malik Ibrahim State Islamic University of Malang. 

Advisor: Dr. H Turkis Lubis. 

Speech act is a title from several titles in pragmatics studies. Speech act is a branch 

from several branches of modern linguistics which the development is very significant. 

Therefore, the linguist gave great attention in this topic. Speech act is divided into three parts. 

One of them is directive sentence and it is divided into four sections; commands, requests, 

advices, and demands. Overall have function to inflict on particular action to interlocutors. 

Surah Yusuf chosen by the researcher because contains many utterances, which consists of 

ninety utterances with different context between speakers and interlocutors. It is suitable for 

analyzed by using speech act theory. 

The research questions in this thesis are where are the verses in the Surah Yusuf 

containing the directive and what types of directive contained in the verses Surah Yusuf. The 

purpose of this study are to determine the directive sentence in terms of its form and function 

on speech act especially in directive sentences. The method in this study is descriptive 

qualitative from verses written or certain commentator’s explanation. The researcher used 

data reduction, identification, classification, coding, and data presentation for data analysis. 

The researcher found that there are 33 directive sentences in Surah Yusuf and there are 

three types of directive sentences on them; command types have 16 verses, request type have 

10 verses, and advice have 7 verses. The researcher did not find demand type. 
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5124
                 

                   

             

1222
                       

         

1310
           

                        

                
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1412
                                 

              

1511
                     

1618
                       

              

1744
                           

                  

1844
                              

                     طوئش* 

1942
                    

                        

                        

2069
                             

              

2129
                          

             

2295
                            

                    

2394
                              

     
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2492
                     

                      

2599
                                 

                      

     

2684
                 

        

2782
                         

2888
                             

      
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1                             

        
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2                                   
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3                                    

    

                                                           
10
  :400 
11
 501م (، ص : 3033، )سورابايا : بوستقا إيلبا ،  تفسير الجلالينجلال الدين المحلي و جلال الدين السيوطي ،  



14 
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                                 
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                          
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                                  
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                                
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                                    
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                
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16                                    
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